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Poèmes coréens
Dans le cadre de la convention de partenariat signée avec la 
Société des Poètes Sud-Coréens le 21 mars 2023, la Société 
des Poètes Français est heureuse de publier dans cette 
anthologie annuelle les six poèmes coréens qui suivent. 

2ème partie
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Une orpheline

Mère nonagénaire 
qui me dit :
« Si je meurs, ma fille, 
tu deviendras orpheline »

Elle a tout à fait raison
Même une fille septuagénaire
devient à coup sûr une orpheline inconsolable 
lors de la mort de sa mère. 

Young-Ja HUH *

* Née en 1938 à Hamyang. Prix de la Société des Poètes Sud-Coréens. 
Professeure honoraire de l’université féminine de Seongsin. Recueils de 
poèmes : La glace et la flamme, Le parfum de la contradiction, entre 
autres.
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Le printemps est devant toi

Durant notre existence,
n’est-il pas fréquent 
de faire face à des jours de grosse houle et de vent fort ?
Un jour pareil, on doit jeter calmement l’ancre
on doit enterrer l’affaire de ce jour en lieu discret
ne serait-ce qu’un instant 
Il en va de même pour ce qui est de nous aimer 
Par les jours de grosse houle et de vent fort,
au lieu de glisser sur les vagues agitées 
on doit se laisser porter tout en douceur par les flots 
Ô être cher !
Quel amour serait sans blessures ?
Puisque l’hiver rigoureux est entièrement passé
c’est désormais ton tour de t’épanouir 

Jong-Hae KIM *

* Né en 1941 à Busan. Prix de la revue Hyundae Munhak (Littérature 
contemporaine). Ancien président de la Société des Poètes Sud-Coréens. 
Recueils de poèmes : Journal de bord, Il n’y a pas assez de temps pour 
s’aimer, entre autres.
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Oies sauvages en vol

Sur le journal lumineux du ciel 
quelques lignes de message défilent.
« Le front hivernal descend rapidement vers le sud.» 
Des épouvantails qui passent par là
s’arrêtent tous en même temps
pour regarder en l’air 

Sae-Young OH *

* Né en 1942 à Yeonggwang. Le Grand prix de Manhae. Professeur 
honoraire de l’université nationale de Séoul. Recueils de poèmes : 
Applaudissement dans un ciel sec, Lumière en révolte, entre autres. 
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Une lampe à huile

Une lampe à huile 
que j’avais achetée à bon prix dans une boutique à Insadong
Plus d’une dizaine d’années, elle demeura complètement 
oubliée 
dans un coin de ma maison 
Un jour, ayant croisé son regard, je l’ai contemplée 
calmement
Elle gardait une mèche morte noire dans sa bouche 
tandis que son corps était encore dodu avec sa chair blanche
Sans savoir pourquoi, j’étais désolée et j’avais de la pitié
Je continuais de la regarder
J’y ai versé un filet d’huile avant de l’allumer 

Au début, elle a caché ses yeux comme embarrassée
Aussitôt
Une lumière splendide vibrant jusqu’à la pointe des pieds

Ah, il s’embrase quand on l’allume
Ce corps toujours restée femme.

Dal-Ja SHIN *

* Née en 1943 à Geochang. Prix de littérature de la poésie lyrique. 
Membre de l’Académie des arts de Corée. Recueils de poèmes : Amour 
passionné, Papier, entre autres.
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Le chemin du Nord

Vers cette période de l’année où les acacias sont en pleine 
floraison, quelqu’un dépose des ruches au pied de cette 
montagne. Autour des ruches composées de carrés réguliers 
les butineuses bourdonnent. Elles sont donc venues jusqu’ici 
en suivant le chemin des fleurs qui montaient vers le nord. 
En fin de compte c’est par les fleurs que ces ruches ont été 
apportées ici.
Dans quatre à cinq jours les fleurs vont passer par ici pour 
monter vers la ligne de démarcation. Les ruches aussi se 
déplaceront en conduisant leurs butineuses seulement jusqu’à 
la ligne de démarcation.
On dit qu’elles demeurent sur cette ligne trois ou quatre 
jours de plus qu’ailleurs. On dit qu’elles attendent ensuite 
que les fleurs au Nord éclosent de l’autre côté de la clôture en 
barbelés. Les gens attendent la floraison dans le Nord. On dit 
que les butineuses attendent comme eux.
En cette période de l’année où les acacias sont en pleine 
floraison, les fleurs du Nord de l’autre côté de la clôture en 
barbelés attendent les abeilles bourdonnantes du Sud. Les 
butineuses sont recouvertes du pollen de toutes sortes de 
fleurs sur les mandibules, les pattes et le corps. Aujourd’hui 
encore et encore elles montent, elles montent ainsi en suivant 
le chemin des fleurs, le chemin du Nord.

Suk-San YOON *

* Né en 1947 à Seoul. Prix de littérature Shin Seok-cho. Ancien 
président de la Société des Poètes Sud-Coréens. Professeur honoraire de 
l’université Hanyang. Recueils de poèmes : La lampe sous la mer, Je suis 
en train de conduire, entre autres.

Un dialogue

Mon petit-fils me demande : 
– Pourquoi les yeux d’Ari sont comme des billes ? 

À bien y penser 
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Notre chat a les yeux comme des billes 
Jusqu’à présent cette idée de billes 
Pas une seule fois 
N’est venue à ce grand-père.

A-t-on dit que l’enfant était le maître de l’adulte ?

Moi qui approche de soixante-dix ans  
En négligeant le geste d’apprendre, déjà 
Je me suis installé dans le cadre des acquis préétablis. 
D’un autre côté, je devrais l’accepter comme normal.

Mon petit-fils de neuf ans me demande encore : 
– Ari ne se marie pas ?

C’est ça, en pensant saisir l’occasion 
Je m’efforce de trouver un terme convenable. 
– Il faudrait dire s’accoupler et non pas se marier. 
On a fait en sorte qu’Ari ne puisse pas s’accoupler. 
Mais est-ce qu’il pourra bien le comprendre ?

– C’est vrai. 
On m’a dit qu’une chatte faisait sept petits d’un coup. 
Tiens, 
Il a l’air déjà de tout connaître.

Kyu-Hyung LEE *

* Né en 1951 à Busan. Ancien ambassadeur en Chine et aussi en Russie. 
Membre de la Société des Poètes Sud-Coréen. Recueils de poèmes : 
Parfois cœur plein, De nouveau en partance, entre autres. 
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